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1. Nettoyer à l’aide d’un chiffon la surface du tuyau collecteur 
où sera localisé le FLEXClipMD 2.0.

 Using a cloth, clean the surface of the mainline where the 
FLEXClipTM 2.0 will be located.

2. CLIPSER le FLEXClipMD 2.0 sur le collecteur en s’assurant 
que la rainure (A) servant au positionnement du gabarit 
de perçage est correctement insérée sur la broche no 9.

 CLIP the FLEXClipTM 2.0 onto the collector, making sure that 
the groove (A) used for positioning the drilling template is 
correctly inserted on 9 gage wire.

3. PERCER la paroi du collecteur par le trou du gabarit de 
perçage (B) intégré du FLEXClipMD 2.0. Utiliser une mèche à 
acier 5/16 bien affutée. Ne percer que la 1re paroi du collec-
teur. Pour plus de précaution, utiliser une butée en laissant 
une partie de la mèche ne dépasser que d’un 7/8 de pouce.

 DRILL through the collector wall using the integrated drilling 
template hole (B) on the FLEXClipTM 2.0. Use a sharp 5/16 
steel bit. Drill only through the first layer of the mainline.
To be on the safe side, use a stop, leaving part of the drill bit 
protruding only 7/8 of an inch.

4. TOURNER dans le sens indiqué pour que la cheminée 
en saillie (C) entre dans le trou percé du collecteur. 
Le son du « clic » indique la mise en place finale du  
FLEXClipMD 2.0.

 TURN in the indicated direction so that the protruding chim-
ney (C) fits into the drilled hole of the mainline. The “click” 
sound indicates the final placement of the FLEXClipTM 2.0.

5. VISSER la vis à prise 1/4 fournie jusqu’à ce que la butée 
d’arrêt (D) entre en contact avec le tuyau collecteur. Vous 
sentirez alors une résistance qui indique que le serrage 
est adéquat. Éviter tout serrage supplémentaire.

 SCREW in the provided 1/4 screw until the stopper (D) 
makes contact with the collector pipe. You will feel resis-
tance, indicating proper tightening. Avoid over-tightening

6. Insérer le tuyau latéral au-delà des 2 barbillons jusqu’à 
l’épaulement du raccord.

 Insert the lateral line beyond the 2 barbs up to the fitting 
shoulder.
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